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Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági hetilap.
Előfizetési ár : \y

Helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve : j 
Egész évre 8 Kor., félévre 4 K., l/4 évre 2 K.

Egyes szám ára IS fillér. ^

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Thierfdd 1). könyvkereskedése.

^ A hirdetések diját jutányosán számítjuk.
Nyílt tér: soronkint 20 üli. 

Hirdetések ósNyilt tér dija előre fizetendő.

a Kéziratokat nem adunk vissza.

A tél küszöbén,
Népünk alsóbb rétegei a nagy álta­

lánosságban elmaradottak! Főkép a föld- 
mives népség, de az ipari munkások 
is, bár nem annyira. Régen ismert dolog 
ez, ám oly pregnánsul még be nem 
bizonyosodott, mint a mostani időben.

Addig azonban, mig a mai művelt­
ségi állapotban lesznek az alsóbb osz­
tályok. hiába minden becsületes törekvés 
arra, hogy a népet előbbre vigyék. így 
van ez Fogarason is.

Nem az iskolák elleni panasz nyil­
vánul e sorokban. Népiskoláink — a 
viszonyokhoz s nemzetiségekhez képest 
— megoldják feladatukat. De azzal, hogy 
a négy elemiről az értesítőt kikapta 
az a kis parasztim, művelését befejezni 
nem szabad.

Fiatal legény, de öreg ember korá­
ban is foglalkozni kell vele, megértetni 
azokat a kérdéseket, melyek érdeklik. 
Egészségi, erkölcsi viszonyai javulnak az 
olvasott népnek.

A kormány, a legény- és ifjúsági- 
egyletek már évek óta fáradoznak a nép 
szellemi életének fellendülésén, a fel­
olvasó esték, szabad előadások rendezé­
sével. Működésüket siker is koronázza. 
S ugyancsak siker koronázná azt is, ha 
a brassói kereskedelmi és iparkamara 
rendeztetne — természetesen pénzért 
— ilyen népszerű előadásokat a kísérleti 
fizika, khémia, irodalom, történet stb. 
köréből.

A bekövetkező téli időszak, mikor 
az iparosoknak, a földműves munkások­
nak több a szabad idejük, a legalkal­
masabb ilyen ismeretterjesztő felolvasások 
rendezésére. Az iparosok részére a vasár­
nap s az ünnepnapok mindig szabadon 
állanak.

Az ilyen változatos, népszerű elő­
adások a különbőz-" tudományok szak­
köréből igen nagy hatással lennének a 
népnevelésre, értelmes iparosaink tovább 
való fejlesztésére.

Ilyen felolvasó ciklus jótékony 
hutása nyilvánvaló. A nép tanul s mel­

lette idejét hasznos szórakozással tölti.
Mindenesetre a brassói kereskedelmi 

és iparkamarának kellene megindítania 
ez ügyben az akciót s felszólítani itt a 
szakférfiakat, hogy ezt a fontos, tanul­
ságos és ismeretterjesztő előadásokat 
kezdjék meg. Végelemzésben tekintve a 
dolgot az eredmény, a siker azokra 
háramlanék vissza, akik rendezték, kez­
deményezték azt. S az iparkamarának 
érdekében áll, hogy müveit, tanult s 
képzett iparosok, kereskedők legyenek, 
akik a saját szakmájukon kívül más 
tárgyhoz is hozzá tudnak szólni, hogy 
megdőlne az a régi latin közmondás: 
„ne sutor ultra crepida!“

A temérdek bál és bál helyett, 
amely december 1-ótől tart egészen 
áprilisig unos-untig s a sok toasztokkal 
garnirozott vacsorák helyett, főbbet ér­
nének ezek az ismeretterjesztő, népszerű 
előadások, amelyek a népet rendes vasár­
napi szórakozásától, a: kártyától és 
az ivástó 1 szabadítanák meg. Mert hát 
nem abban áll a szórakozás, hogy együnk
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SZERETI A KUTYA!
A főispánhoz minapában 
Díszes küldöttség érkezett, 
Vizsla, komondor és szelindek, 
Szóval igen díszes sereg.

Az egyik volt a monstre szónok, 
Kicsit köhécselt, ugatott, — 
Négy lábán pukkedlit csinálva, 
Mondott ilyen szónoklatot:

— Méltóságos ur mi tagadjuk, 
Mi hőn imádjuk az urat; 
Mindenikünk csak rajongásról, 
Meleg érzelmekről ugat.

Legyünk szabadok, avagy ejtsen 
Szomorú foglyul a pocór,
Mi ólünk-haiunk mindörökké 
Ezért a nagy szerelemér’.

Nevedet imánkba foglaljuk
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Ut! 1 kShSgtat, víledéket, éjjeli tanultat

És el morogj u a szüntelen; —
Üres óránkban elmerengünk 
Nagyúri bájos képeden.

Ha köhögsz, gyönyör az minékünk,
11a prüszkölsz, nekünk áhítat,
Négy lábunk vidám táncra perdül 
Hallván kiszólásaidat.

Mert ah, te megértesz bennünket,
S mi tudjuk azt, komondorok,
Hogy mikor néha hozzád szólunk,
Ajkad felénk vinszamorog.

Kérünk azért, becsülj meg minket,
S te is liasonlókép szeress,
Az ember sohsem tudja majdan, 
Barátokat hol is keres,

A mi rajongásunk még egykor 
(J nagyur, hasznodra lehet,
Ha magssabb kegy cserben hagyná 
Méltóságos személyedet.

Akkor, — de hagyjuk, ne feesükjmost^

Fogadj barátsággal minket 
E díszes szép falak között.

A főispán ur meghatottan 
Hallgatta a szónoklatot,
Aztán minden kutyabarátnak 
Szívélyesen pacsit adott.

Pálinkával kínálta őket,
A haza pénzéből telik, —
S végig csókolta őket mindet,
Akik egyedül szeretik.

Weisz Imre.

Balek fogás.
— A „Fogaras ég Vidéke“ számira —

Irta: Weisz Ferenc.

Éjfél után egy óra. Az éppen hazafelé 
készülő hold bután bámul bele a villanyos 
sötétségbe burkolt város frissen aszfaltozott 
utcáiba. Az egyik sarkon, háttal a falnak 
támaszkodva a rendnek éber őre hangos 
szuszogásaal kéjeleg Morfeus karjai között : 
feje fölött busán hi in bál az éjjeli szól két
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A falra még az ördögöt,

mmfißiiu. szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

inthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkel 
„ Bcehe“ eredeti etomaffolAet.

W. HsffHfina-La Ksehe A €♦. Basel {Svájc).
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és igyunk, hanem, hogy tanulva szó­
rakozzunk, illetve mulassunk!

A fogarasmegyei gazdasági egylet 
rendezhetne a tél folyamán a nép között 
ismeretterjesztő felolvasások a t, a m e 1 y ben 
kiküldöttei a mezőgazdaság vitásabb kér­
déseit tisztáznák s a népet érdeklő újabb 
vívmányok gyakorlati alkalmazása iránt 
szolgálnának értékes felvilágosítással. S 
ilyen népszerű előadásokkal a nemzeti­
ségeket is közelebb lehetne hozni az 
oltárhoz: az összetartáshoz, az egyetér­
téshez és békéhez. Talán ezek az elő­
adások lerombolnák a válaszfalakat a 
társadalomban, amelyek most a torzsal­
kodás és széthúzásban kulminálódtiak.

A brassói kereskedelmi és iparka­
mara figyelmébe ajánljuk ezt a népszerű 
előadásokat és felolvasásod at s a ka­
mara az állam financiális segélyére tá­
maszkodva, indítsa meg az akciót ebben 
a fontos népnevelési ügyben.

Tanulni nem szégyen s a tanultakat 
reprodukálni érdem, dicsőség, úgy, hogy 
ezeket a felolvasásokat, előadásokat meg­
hallgathatnák a magunk fajta emberek 
is, a hálózó hölgyek is minden szégyen­
kezés nélkül. Töltsük el tehát a téli 
estéket okosan és tanulságosan !

Halmy Gyula.

Szabályrendelet jóváhagyás
Fogarsvármegye törvényhatósága, illetve 

a belügyminiszter, egy igen üdvös és célra­
vezető szabályrendeletet hagyott jóvá Fogá­
ra8 nagyközség részére a Köztisztasági és 
Közegészségügyi szabályokról. Hogy ezen 
szabályrendeletről mindenkinek tudomása le­

gyen és ahhoz alkalmazkodhassék, az alábbi­
akban szóról-azóra közöljük s egyszersmind 
a közjó érdekében elvárjuk, hogy annak 
üdvös voltát mindenki szemelőtt fogja tar­
tani, illetve az abban foglaltakat végre fogja 
hajtani. Magunk részéről oda fogunk hatni, 
hogy a szabályrendeletbén foglaltaknak pon­
tos betartása érdekében a legnagyobb ági tá­
vi ét fejtsünk ki és hogy a körülményekhez 
képest a baj ku fejére nyíltan és őszintén 
mindig rámutassunk. Itt ez alkalommal csak 
arra akarunk rámutatni, hogy ha a köztisz­
taságra nézve szabályrendelet alkottatott, 
abba miért nem vétetett fel az is, hogy a 
református egyház, aki tulajdonképpen a 
vámot szedi, hasznot lniz, miért nem kötelez­
te tett arra, hogy az a vásárteret hetenkiut 
nocsak egyszer, pénteken, hanem kétszer, 
tehát kedden is seperi esse ki, Ennek foga - 
natositására a református egyházat ezennel 
nyíltan fel is szólítjuk és hisszük, hogy fel­
szólításunkat a köztisztaság érdekében szivén 
fogja hordani és a kétszeri sepretóst el fogja 
rendelni.

A szabály rendelet bod a következő fon­
tosabb paragrafusokat közöljük :

I. Az építkezésről.
Fogaras nagyközség területén az épít­

kezésre vonatkozólag a vármegyei építkezési 
szabályrendelet rendelkezései irányadók.

Minden lakóházhoz alkalmas árnyék- 
széket kell építeni.

Az árnyékszék gödör falzata 30 cm, 
vastagságú döngölt agyagrétegekre cementbe 
vagy asphaltba és kivételesen mészbe (nial­
ter be) fektetett téglából állítandó elő.

A lovakkal vagy szarvasmarhákkal 
biró háztulajdonosok — a mennyiben azokat 
a nagyközség belterületén tartják kötelesek 
a trágyát rendesen falazott gödörbe gyűjteni.

A trágyagödör akként falazandó ki, 
hogy abból a trágyaló sem az udvarra, sem az 
utcává vagy a szomszéd terű Jetre la ne folyhas­
son, sem oeepitett helyekre át ne szivárogjon.

Minden háztulajdonos, köteles házának 
utca vagy fórfelöli tetőzetét vizfelfogó és 
levezető esa'ornával ellátni és annak kiöm­
lésénél vizfelfogó követ alkalmazni.

10 méteren belül árnyékszék vagy 
trágyagödrük közelében kút nem létesíthető.
II. A háza k és udvarok tisztán­

tartás a.
A. házak bel; ő és külső részeinek tisz­

tántartása — amennyiben a lakó felekkel 
szerződésileg más megállapodás nem történt 
— a háztulajdonost vagy annak megbízott­
ját terheli.

Ez köteles a ház bejáratát, udvarát és 
folyosóit rendesen felsepertetni, folyton tisz­
tán tartani és a házi szemét gyűjtésére 
emésztő gödröt vagy külön a földszinen 
elhelyezendő, fából készítetett és belülről 
lehetőleg onozott piciivel bevont, jól födött 
szemétgyűjtő ládát vagy tartályt alkalmazni.

Minden vendéglős és korcsmáros tarto­
zik könnyen hozzáférhető árnyékszók és vi­
zelő helyről, valamint ezek folytonos tisz­
tántartásáról és fertőtlenítéséről, éjjel pedig 
inig vendégei vaunak megfelelő világításáról 
gondoskodni és a netáni piszkot vagy sze­
metet úgy udvarából mint az utca közeli 
helyeiről reggeli 8 óra előtt éltukarittatni.

Árnyékszókek és pöcegödröd tisztítása 
tólen csak éjjeli 10 órától reggeli 5 óráig 
nyáron pedig éjjeli 11 órától hajnali 3 óráig 
engedtetik meg és ezen rendelkóz betartása 
iránt első sorban a gyep mester felelős.

A nagyközség belterületén levő házak 
tulajdonosai, kiknél iparűzéssel járó hulla­
dék gyűl össze, kötelesek azt a jól födött 
tartályból minden 3 hóban kihordatni, sőt a 
viszonyokhoz képest, valamint járványos 
időben valahányszor a hatóság azt elrendeli.

A tímárok és szűcsök s általában ha­
son ipart űzök tartoznak a mesterségükhöz 
használt vagy abból eredő bűzös, fertőző, 
vagy szenny anyagokat tartalmazó folyadéko­
kat jól zárt tartályban gyűjteni, moly tar-

55BB55H5£ ' •" ! - «nma -• mamnnnőm t www—whihihií« I apa

száll sodronyt, amelyről valami műkedvelő 
electrotechnikus leoperálta a villamos lámpást.

Egy háztetőről keserves, elnyújtott 
sirás hallik, mintha valami elátkozott lélek 
sírná bele fájdalmas panaszát az éjszakába. 
Pedig nem az; egy szerelmes kandúr hívo­
gatja epedő szóval szerelmetes társát.

A „Pórpász“ kávóház kaszirnője fülig 
érő ásítással nagyot nyújtózik és csaknem 
oly dühös, mint amilyen álmos szemekkel 
mustrálja végig a sarokasztalnál blattozó 
társaságot. Eközben azt gondolja, hogy :

— A fene enné meg ezt a komisz 
életet! „Nincs senki, aki mondaná: szeretlek 
gyermekem . . . “

Ámde ott, a zöld posztóval bevont asz­
talnál ki törődnék most a más bajával P 
Erős most ott a drukk. Még a legedzettebb 
kibicok is úgy izzadnak, mint az eskimó 
Dól-Áfrikábnn.

Egy kopasz, fehér bajuszos bácsi azt 
mondja:

— Öt korona blind!
Azt mondja rá egy sovány, pápaszemes 

ember :
— Nix blind !

A kopasz erre markába szorítja a kár­
tyákat, megnyalja a hüvelykujját és kezdi 
lefelé húzogatni egyik kártyát a másikról, 
do csak a szélét nézi, Gúsztál.

— No, ha nix blind, hát hívok tiz 
koronát — mondja diadalmasan.

Most a másikon van a gusztálás sora. 
Lehúzza az egyik kártyát és azt mondja :

— Hm ....
Lehúzza a másik kártyát is, erre meg 

azt mondja :
— Hm . . . Hm . . . No, holt s’ der 

Teifl ! megadom és visszahívok még húszat.
Még húszat ? Maga nem fog engem 

firolni; itt a húsz, — még negyvenet!
A kibicek virtustáncot járnak széke­

iken. Az egyik hirtelen egymásután megiszik 
három pohár vizet, a másik meg nagy izga­
tottságában bele markol az asztalazólén köz- 
használatra kitett szivaros skatulyába.

Szent Harras Rudolf. Mijük van ezek­
nek? Mijük van, mijük lehet, hogy ily ádázul 
csatáznak P !

Csakhamar jöu a megoldás is, A sovány 
ur betolja a kasszába a negyven koronákat 
és azt mondja:

z

-- Auf!
A kopasz bácsi a folsőbbség biztos 

tudatában kivág az asztalra három disznót 
és boldog vigyorgással nyúl a péuz után, do 
a másik nagyot bődül reá:

— Megálljunk, a kirilájzumát! Csak 
három ? No azt csak tegye el, amig még 
egyet kap hozzá ; nekem négy királyom van, 
látja? — És az egyik kezével az orra alá 
tartja mind a négyet, a másikkal pedig söpri 
maga elé a pénzt.

A kopaszt kellemetlenül érinti e nem­
várt meglepetés. Végig simítja a fejét, a 
homlokától a tarkójáig és busán dörmögi:

— Ajnye, hogy az istennyila üsse meg, 
pedig egész zikherre mentem.

Én is — sóhajt az egyik kibic, aki 
szinten érdekéivé volt a rosszul végződött 
manőverben, ámbár ő kárt nem vallott, mert 
bámulatra méltó gyakorlottsággal kezelt el 
ötkoronást a kétes kimenetelű kasszából.

A játék tovább folyik, közben két úri­
ember vetődik be a kávéházba.

Az egyik ügyet sem vetve a kártyá­
zó kra, egyenesen a kasszának tart és az el­
keseredett koszi műt kezdi vigasztalni, aki

megtakarítási
érünk el, ha

Mindent nagykereskedői árasban számit.

Cégtulajdonos: Gr A L A M
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Jutaléka csupán a pénztári engedmény, a melyet az eladótól von le magának
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tálynak külső része mindig tisztán tartandó. 
A megtelt tartály tartalmát az elöljáróság 
által kijelölt helyre tartoznak kihordani, 
figyelmet fordítva arra, hogy szállítás közben 
a folyadék ki ne locsogjon és ki ne szi­
várogjon.
III. A járdák utcák és terek tisz­

tántartása.
A járda rendeltetéséhez tartozik annak 

minden időben való tisztántartása, melyre a 
lakos köteles; bérbe adott házaknál, ha a 
tulajdonos is ott lakik — ő ; ellenben az 
utcai lakósok első sorban a földszinti lakók 
kötelesek. A fentebb említett háztulajdonos, 
illetve lakó köteles háza, illetőleg lakása 
előtti járdáról a szemetet, sarat, havat, jeget 
a járda szélén folburjánzó növényzetet és 
egyéb tisztátlanságot naponként reggeli 8 
óráig eltávolítani, síkos idő esetén pedig a 
járdát hamu, fűrész- vagy kőporral behin­
teni, száraz időben reggel és délután tiszta 
vízzel fellocsolni.

A loosolási időszakot és a locsolás órá­
ját a nagyközségi elöljárósága állapítja meg 
és teszi közzé.

Bármiféle szemetet, söpredéket, csere­
pet, szenyvizet (mosadék) hulladékot az 
udvarokból kikerülő sarat, havat, jeget az 
utcára vagy köztérre lerakni vagy elhul­
latni, magán vagy közcsatornába, patakba, 
árkokba vagy folykákba behányni, továbbá 
takarítás alkalmával a portörlőket, függö­
nyöket az utcai ablakon, ajtón, vagy erké­
lyen kirázni, emeleteken virágokat olykópen 
öntözni, hogy a viz a járdákra lecsurogjon, 
valamint bármily folyadékot az utcára ki­
önteni tilos. Fel nem oldott alkatrészeket 
tartalmazó vagy bűzös folyadékokat az ud­
varokból kibocsátani tilos.

Tilos levágott állatot úgy szállítani, 
hogy a csepegő vér az útra folyon

Nyers vagy áztatott állatbőröknek, va­
lamint gyapjúnak szárítás végett való kia- 
kasztáaa, vagy kiterítése csakis arra hatósá­
gilag meg engedett helyen szabad.

szapora ásitozással fejezi ki háláját a szives 
udvarlásért.

A másik, e szavakkal:
— Megengedik uraim ? — letelepszik 

a kártyaasztalhoz és elkezd buzgón kibicelni,
A kártya pattog, zizegnek a kék és 

vöröshasu bankók, gyűlik a bank szépen. 
Lehet már benne háromszáz korona is, midőn 
az újonnan érkezett kibic hirtelen felugrik, 
mindkét tenyerét az asztal közepén levő 
pénzhalmazra teszi és dörgő hangon kiáltja:

— A törvény nevében ... 1 — mire 
társa az álmólkodó kassza-tündért a fakóp- 
nól hagyva, szintén a kártyázóknál terem.

Egy pillanatra kínos csend áll be. Az 
asztalon álló két szál gyertya halálsápadt 
arcokra veti imbolygó fényét.

Majd egyszerre őrült kapkodás, kava­
rodás keletkezik. A kibicek kétségbeesetten 
markolnak bele a hivatalos tenyerek által 
még el nem takart pénzbe.

A játszók is igyekeznek nagy gyorsa­
sággal zsebre takarítani a még előttük fekvő 
pénzeket, de ismét megszólal az előbbi 
dörgő hang:

— A törvény nevében! Senki ne moz­
duljon ! Rudas Gergely detektív vagyok. 
Igazolják magukat, a neveiket kórom!

Es társa vaskos jegyzőkönyvet véve 
elő, nagy buzgalommal jegyezgcti, amint a
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Az utcákon vagy köztereken viselni, 
vagy e helyeket bármily módon bepiszkolni 
szigorúan tilos.

A járdáknak bárminemű elfoglalása 
úgy vásár, mint más napokon tilos. Tilos 
továbbá a járdán való kerékpározás, tar­
goncáknak tolása, úgyszintén hosszan a jár­
dát elfoglaló tárgyaknak (bútoroknak) stb. 
szállítása, valamint az állatoknak ott hajtása 
és vezetése.
IV. Az élelmiszer kereskedésről 

és a forgalmáról.
Csakis kifogástalan minőségű és az 

egészségügyi követelményeknek minden te­
kintetben uiegfolelő élelmi cikkek hozhatók 
forgalomba.

Hamisított, clvezhetlen, vagy a 37. 
§-ban felsorolt minőségek valamelyikét nél­
külöző élelmi vagy élvezeti cikkek elkoh- 
zaiulók és megsemmisiteudők, tulajdonosok 
pedig, ki olyan cikket árult, büntetendő.

Élelmi és élvezeti szereket kezelő és 
elárusító személyek kötelesek kezeiket és 
ruházataikat mindig leggondosabban tisztán- 
tartani.

Fertőző vagy undort keltő betegségben 
szenvedő egyéneknek tilos eladásra szánt 
élelmi vagy élvezeti szereket kezelni vagy 
elárusítani.

Az elárusitásra szánt élelmi és élve­
zeti cikkek és azoknak elkészítésére és el- 
árusítására szolgáló hely ok és helyiségek, 
tartályok és odónyek a nagy község orvosa 
által — ogy rendőrközeg közbenjárás mel­
lett — havonkiní legalább egyszer inegvizs- 
gálamlók. A vizsgáló orvos a vizsgálatok 
számáról és eredményéről a közegészségügyi 
hatóságnak jelentést tenni köteles.

Elárusító helyeken, vagy kereskedések 
előtt kirakott, valamint kihordott élelmi és 
élvezeti cikkek por és más szenyezós ollen 
alkalmas módon megvédendők.

Aruknak kereskedések előtti a kifüg­
gesztésénél gond fordítandó arra, hogy jól 
megerősítve legyenek ós a járda területére

lefülelt kompánia tagjai sorban, remegő 
hangon diktálják :

— Rózsa Boldizsár, kereskedő.
— Hozenschlitz Mór, kereskedő.
— Pocak Benő, mészáros.
— Szendeft'y Camill, hivatalnok.
— Iíorbák Vencel, fodrász.
— Karbonár Jeán, végzett főpincér.
Feljegyzik még a kávés és a pincérek 

neveit is, azután az asztalon talált pénzt, 
mintegy öt-hatszáz koronát magukhoz véve, 
nagy graudesszával távoznak.

A póruljárt társaság egy szomorít bíró­
sági tárgyalás oiőzotes tudatában, bánatosan 
szétoszlik.

Hajnali 3 óra. A keleti égen vékony, 
alig észrevehető rózsaszínű sáv húzódik 
végig. A rend éber őre szemeit dörzsölve, 
nagyot nyújtózik az utcasarkon és megelé­
gedetten konstatálja :

— Röggel vagyon.
A Vasut-uteán végig két alak igyek­

szik gyors léptekkel az állomás felé.
Az egyik halkan oda szól társának :
_No, ez jó geseft volt, a balekok

úgy „bedültek“, mint a pinty.
_ Az ám — hagyja helyben amaz —

de igyekezzünk. Jó lesz sürgősen elgözőlögni, 
még mielőtt a rendőrség megneszelnó a dolgot.

Tabló 1

2 méternél lejjebb no érjenek, a faltól pedig 
0.5 méternél nagyobb távolságra ki ne áll­
janak ós általában úgy belyezondők el, hogy 
a forgalmat no akadályozzák. Legalább 2 
méternyi magasságban holyezendők el min­
denféle jelző és cimtáblák, valamint a bolti 
ernyőket tartó ruhák is, fényes tárgyakat 
tükrök öt, fényezett bádogedényeket stb.-it 
csak árnyékban szabad kifüggeszteni.

A nagyközség területén csont-, bél- és 
rongy raktárak elhelyezése hatósági enge­
délytől tétetik függővé. Az engedélyezésnél 
a kereskedelmi miniszter 1884. évi 39266. 
sz. körrendeletének intózkodésoi mérvadók.

V. Büntető határozatok.
A ki jelen szabályrendelet intézkedései 

elien vét ós a mennyiben cselekményei vagy 
mulasztása fennálló törvények vagy rende­
lőtök értelmében súlyosabb büntetés alá nem 
esik, 100 koronáig terjedhető pénzbüntetés­
sel, behajtatlanaág esetében pedig megfelelő 
elzárással büntetendő. A pénzbüntetés az 
1901. évi XX. t.-c. 23. §-ában meghatáro­
zott célokra fordítandó.

Védekeznünk kell.
Az élelmiszerek árának folytonos 

drágulása következtében a megélhetés, 
bármily szerény igények mellett is, 
napról-napra nehezebb s maholnap már 
ott tartunk, hogy táplálóbb ós kiadósabb 
élelmiszereket csak a tömött Wertheim- 
szekrényeknek tulajdonosai lesznek ké­
pesek beszerezni.

A hús, a kenyér, a tej, tehát éppen 
az élet legfontosabb s nélkülözhetetlen 
kellékei drágulnak egyre.

Emellett van egy másik és pedig 
sokkal veszedelmesebb réme a közönség­
nek, az élelmiszerek hamisítása és tisz- 
tátalausága. Hamisítják ma a tejet, vajat, 
túrót, lisztet és csaknem az összes élel­
miszereket. A hamisítás pedig többnyire 
olyan anyagokkal történik, amelyek nem­
csak károsak, hanem veszedelmesek a 
fogyasztó közönségre nézve. Tehát a 
közönség drága pénzért olyan élelmi­
szereket vásárol, amelyek ahelyett, hogy 
táplálnák, beteggé teszik.

Szomorú adatokat szolgáltatna a 
rendőrség statisztikája — ha ilyen a mi 
szervezetien rendőrségünknél szokásban 
volna, Az élelmiszerek nagyrészét a 
piacokon árusítják. 8 a rendőrség, midőn 
piacvizsgálatot tart, a vizsgálat azt ered­
ményezi, hogy hamisított, vagy romlott.

A piacvizsgálatot nálunk — ez idő- 
szerint — pontosan nem lehet végre­
hajtani, mert rendőrségünk mai szervezett 
csekélysége erre nem alkalmas.

Elképzelhető tehát, hogy mennyi 
hamis és romlott élelmiszert vásárol a 
közönség drága pénzért, amig a rend­
őrség rajta üt a hamisítókon és elkobozza 
portékáit.

Élelmiszereket azonban nemcsak a 
piacon, hanem üzletekben is árusítanak. 
Az üzleteket pedig a rendőrség nem igen 
ellenőrzi s nem vizsgálja. A mészárszé-
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kekben történik vizsgálat, de más üzle­
tekben nem igen, vagy vajmi ritkán. 
Pedig ezeket is jó volna kontrolirozni, 
mert ott is van ám hiba. A piaci álla­
potok tekintetében valósággal egy darab 
Ázsia vagyunk.

Tessék csak egyszer hetivásár nap­
ján : pénteken végig inenni példának 
okául a Ferenc József téren. Tejet, vajat, 
túrót, tejfelt és más élelmiszereket 
szennyes kendőkön árulnak a puszta föl­
dön takaratlanul és a por és szemét ott 
lepi be, de mégis kénytelen a közönség 
megvenni, mert nincs más he!), ahol a 
napi vásárlásokra utalt, kevesebb jöve­
delmű osztály beszerezhetné szükségletét.

Mindez csak azért történhetik meg, 
mert a rendőrség — csekély létszámára 
való tekintettel — a piacokat ellenőrizni 
nem képes.

A piacmizériák végleges megszün­
tetésére bizonyára a legmegfelelőbb meg­
oldás vásárcsarnok létesítése volna, 
Fogaras nyomorult, szegény helyzete, az 
itteni forgalmi és anyagi viszonyok ezt 
nem bírják ki, tehát erről álmodozni, 
vagy pláne beszélni nevetséges dolog!...

Elég az, ha bírja fizetni a sok pót­
adót, melyet, hogy növeljenek s hogy 
passzíváikat takarhassák, még olyanokra 
is kivetnek, akik semmiféle obligóval 
nem állanak a községgel, egyszóval nincs 
semmijük.

A hatóság kötelessége oda hatni és 
szigorúan felügyelni arra, hogy az élelmi­
szer árusítók semmiféle visszaéléseket ne 
kövessenek el. A legerélyesebb intéz­
kedéseket kell ellenük foganatba venni 
s őket a legmagasabb birsággal sújtani. 
A közönséggel pedig megismertetni azok 
neveit, akik visszaélnek annak bizalmával.

Ha szaporítják a vizsgálatokat, az. 
árusítók nem fognak merészelni ilyen 
merényletet megkisérleni.

Ma azonban még minden nap elő­
fordulhatnak, mert a laza ellenőrzés 
lehetővé teszi a visszaéléseket.

A hatóság elemi kötelessége tehát, 
hogy az élelmiszer-hamisítókat, piszkos 
kofákat, elárusítókat a legnagyobb erély- 
lyel üldözze és a piac állandó ellenőr­
zésével az ilyen eseteket lehetetlenné 
tegye. Nagyobb érdeke oz, mint bánni 
más a fogyasztó közönségnek, melynek 
a folytonosan emelkedő drágulási viszo­
nyok maholnap már tűrhetetlenné teszik 
a megélhetést és azt sem tudhatja, hogy 
a méregdrágán vásárolt élelmiszer helyett 
nem pusztító kór csiráit viszi-e haza 
családjához.

Igen, kór csiráit, mert akkor írjuk 
azt éppen, midőn Fogarason a difteritisz 
felütötte fejét, s itt-ott tífusz is van ! . . 
Jó lesz tehát résen lenni s intézkedni 
mig nem késő, 8 az ev. ref. elemi is­
kolát, hol a difteritisz járvány még

szept. 20-án föllépett, okvetlenül be 
kellene záratnia a hatóságnak! Egy­
szóval mozduljon meg a közegészség- 
ügyi bizottság s intézkedjék.

-ő.
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A községi adminisztráció.
Nagyon csalódik az a halandó, aki 

abban a tudatban ringatja magát, hogy a 
községi ólet ideálja, eszményképe: az admi­
nisztráció gyorsasagában és pontosságában 
éli, respective ünnepli gazdag virágkorát.

Hogyan lehet ott gyorsaságról, vagy 
pontosságról szó, ahol kiérdemült alakok 
viszik az adminisztráció teendőit, ahol pen­
zió p ó 1 i s z ütötte fel omladozó, ódon 
várát s a hol nem akarnak helyet adni az 
ifjúságnak, az életnek, erőnek, munkabíró 
embereknek,

Nem!
Ebben az atmoszférában igazi pezsgő- 

életről mindaddig szó sem lehet, azt csak 
akkor fogják feltalálni, ha a renezánsz ott 
is megkezdi alkotó munkáját, Fogaras ren­
des város lesz s ha a szorgalom, munka 
közszükséggé lesz, a józanságot erénynek s az 
őszinteségét loiki kincsnek fogják tekinteni.
8 ha az állam, a vármegye, a község iránti 
kötelességek a polgárokban nem a törvé­
nyek, a rendelőtök parancsszavára ébrednek 
föl, hanem azokat mint a kenyeret — és 
vizet önszükségletnek tekintik.

E kis világban akkor lösz igazi élet, 
ha minden polgár érzi, hogy ő elsősorban 
magáért a közjóért köteles tenni, hatni az 
általános jólét érdekében és egy jövő nem­
zedék boldogságát készíti elő, ha a köz­
ügyek előmozdításán fáradozik.

A közigazgatási tisztviselők hivatása 
tehát nem ott végződik, ahol a törvények, 
a rendeletek helyes végrehajtásáról gondos­
kodtak., hanem ott kezdődik, mert ennél 
sokkal nemesebb hivatása; a községi élet a 
társadalom működésének irányítása, veze­
tése a célból, hogy e kis világban a jó a 
rósz felett győzelmet arasson s o végből 
mind azt, ami a község belső életének tisz­
taságot, becset ad, szünet nélkül gondozza, 
ápolja.

Legszentebb, legnemeaebb kötelessége 
ez a városi tisztviselőknek, miután a városi 
társadalmi élet büszkesége, tisztasága s ne­
mes törekvése alkotja az állami jólétnek 
alapját.

Ha a közigazgatási tisztviselői karnak 
van hozzá elég ereje, akarata, tudása és 
lelkosültsége, ő lesz e kis világnak a lelke, 
mely mint a napsugár, életre hozza a szuny- 
nyadó erőket s azokat — mint a nap su- 
gára a zsenge csemetéket — erőteljes fákká 
növeli.

Valóban alig ismerünk nagyobbsrerü 
hivatást, mint a melyet a városi és községi 
tisztviselői kar betön, oly tágkörü, annyira 
mély és magas, hogy abba az emberiség 
hivatásának összessége bolofér.

A. valódi tisztviselőket a hivatások és 
kötelességek mogtestesülésónek képzeljük.

Ami a jó atya családja körében, a jó 
gazda a gazdaságban, a hadvizór a csatában, 
a pap a szószéken : az a népszerű hivatal­
nok az ő községében, ahol bölcs, igazságos, 
mélyen és melegen, érző, leik esi tő és lelke­
síteni tudónak kell lonuie.

E hivatás betöltéséhez azonban elen- 
gcdhotleaül szükséges a tudás, a buzgalom,

a jóakarat, a szorgalom, pontosság. Fiatal hév, 
lelkesedni tudó szív, egyszóval: ambíció!

A községi élet alkonyán ezek az esz­
mék, gondolatok röppennek át agyunkon.

Vajha örömteljesebb lenne a jövő, mint 
a múlt, hogy minden betöltendő állás meg­
találná méltó emberét, hogy elmondhassuk 
a költővel : „múltúnkban nem volt öröm, de 
jövönkben lesz remény !“

Arkturusz,

HÍREK.

A mi kávédarálónkról.
A máv. aradi üzletvezetőségének b figyelmébe,

Sokat pauaszolkodtunk már mi 
erre a kávédarálóra : a fogaras —szebeni 
vonatra, vagy hogy is mondjuk: hátra 
mozditóra

Egyszer már elzengtük róla, hogy 
nem jó rajta utazni, mert az embernek 
az összes adósága s hitelezői eszébe 
jutnak unalmában s kínjában szeretne 
róla leugrani, stb.

Nem régen egy alaposan kidolgo­
zott, megszívlelendő vez.etőcikket közöl­
tünk arra vonatkozólag, hogy a lassú­
ságot fokozandó, respektive, a személy 
forgalomra való tekintettel: létesítsenek 
Szeben és Fogaras között motorkocsi 
közlekedést, mégpedig reggel 6 — 8 óráig, 
este. pedig 9-től fél 11-ig. De erre még 
órdemlegi s választ mind ez ideig nem 
kaptunk. Most újból megint újabb hi­
bák és panaszok merültek föl a szegény 
zsákvasutra vonatkozólag:

Ugyanis sokan azt szeretnék, ha 
egy harmadik vonat is közlekednék Fo­
garas és Szeben között, mely innen tő­
lünk d. u, 1 órakor indulna s 4— 5 
órára Szebenbe lenne az ember.

Azzal indokolják meg a dolgot, 
hogy sokszor hangversenyek s egyéb 
mulatságokra, vagy operáció stb. miatt 
estére a bálon, hagversenyen vagy a 
beteggel a kórházba lehetnének gyors 
segélyadás végett.

Most újabban az a fölszólalás van, 
hogy a fogarasi reggeli s délutáni vo­
natokhoz nincs csatlakozás Románia 
felé, úgy hogy az Olthid kitérőnél s 
Vöröstorouynál egy íél órával elébb in­
dul a vonat Románia felé mielőtt, a fo­
garasi vonat oda érne. Ezen is jó volna 
segíteni, mert van több utas, aki Ro­
mánia felé akarna utazni s igy a fenti 
állomásoktól csakis délután 6 órakor 
mehet, vagy indul a vasút Románia felé. 

*
* *

Ennyi a panasz, ami az aradi máv. 
üzletvezetőségét érdekeli, — közelebbről 
kérjük szíveskedjenek ezeket elolvasni, 
figyelembe venni s ezekre — mi fő —- 
válaszolni.

8 most áttérünk arra a pontra zérus 
alatt, amelyen a fogaras—brassói vasút 
kiépítése kezd befagyni. 5 ez az autó*
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dafé abban kumulálódik, hogy a hetven 
méterre tervezett alagút helyett körül­
belül 500 méterig terjedő aiagutra lenne 
szükség, hogy a vasutat kiépíthessék, 
de mivel erre, — nagyon természetes 
pénz és pénz kell, százszor is, mint Mon- 
tekukoli szerint a háborúra, igy a terv 
befagy, legalább addig, inig a többletet 
elő nem teremtik.

S mint halljuk ennek a fogarasi 
kereskedők és iparosok örülnek, mert 
nagyobb lenne a drágaság mint most, 
egyszóval az ipar és kereskedelem na­
gyon megsinylené ezt a kiépítést s a 
konkurrencia is nagyobb lenne a sze- 
beni és brassói iparosok részéről, mint 
most. Hanem a brassói vonal helyett a 
fogarasi kereskedők és iparosok inkább 
Homoród felé tendálnak, s szeretnének 
a fővonallal összeköttetésbe lépni.

Kereskedőink, iparosaink nem is 
attól félnek, hogy föl kell venniük 
a versenyt a bi assóiakkal és a szellem­
ekkel jobban, mint most, de ha már 
vasutat építünk — mondják: jobban 
szeretnék a brassói vonal h e- 
lyettaHomoródra vezető fővo­
nalat Fo garassal összekötni, 
mert igy gyorvonaton menve, gyorsab­
ban elérik Budapestet, vagy Bécset st,b. 
Mert ők nem annyira kelet felé, mint 
inkább nyugat felé tendálnak.

Igaz ugyan, hogy itt a Szeben, 
Kiskapus, Tövis, Arad sfcb. vonal Buda­
pest felé, de arra sokkal hosszabb az 
ut, mint Homoród felé, mert Bogarastól 
Kiskapusig épen annyi az ut, mint Kis­
kapustól Budapestig.

Most tehát, hogy igy áll a dolog, 
a kereskedők, iparosok dilemmában van­
nak, még pedig a brassói iparosok és 
kereskedők a „Brassói lapok“ szerint 
várva-várják már a fogaras —brassói va­
sút kiépítését. A fogarasiak ellenben, 
nem igen hajlandók ebbe a vonalba 
bele menni, hanem a Homoród felé 
vezető vasúti ut kiépítése köré csopor­
tosulnak.

A minapábau egy úri ember is 
nagyon perszifiáita a mi kávódarálónkat.

A boldog pásztororákat a földi 
menyországot oda hagyva, bele pottyant 
a lassúság kupéjába s hiába mondogatta 
a kalauznak, ne menjen már előre- 
hátra s ne sétálgasson annyit a sínek 
mellett, hanem menjünk gyorsabban.

A kalauz egész indignálódva mondta 
— hát az ur siet? Ugyan hová? Mi­
nek? Bogarasra, hiszen már 10 óra!!.

— Ejh rá érünk arra még! . . .
Ha tovább építik is Brassóig ezt 

a Vasutat, ugyanolyan lassúsággal fog 
oda cammogni épen, mint most Szóbeli­
től Bogarasig.

Majd meglátjuk, ha Homoród felé 
csakugyan kiépítik a vasutat, vájjon 
nagyobb lesz a coleritas?! H. Gy.

— Személyi hírek. H a d f y Imre honv.
ezredes, ezredparancsnok Brassóból nov.
27 én ide érkezett, hogy a helybeli honvéd 
zászlóalj felett szemlét tartson. A szemle 
megejtése után — nov. 28-án — visszautazott 
állomáshelyére. — Phillippovic Alajos 
alezredes, újonnan kinevezett zászlóalj pa­
rancsnok, nov. 26-án városunkba érkezett, s 
Ball a százados, helyettes zászlóaljparancs­
noktól átvette a zászlóalj parancsnokságot. 
Kívánjuk neki, hogy körünkben jól érezze 
magát.

— Halálozás. Balló Mihály fiatal, törekvő 
kereskedő, polgártársunkat súlyos csapás 
érte, édes anyja: özv. B a 11 ó S á m u e 1 n ó f.
Ilii 1 ón, hossza szenvedés után, jobblétre 
szén derült. Nyugodjék békében !

— Nyilvános nyugtázás, A fogarasi 
csizmakószitő társulatnak f. évi november 
hó 17-én tartott jótékonyáéin táncmulatsága 
alkalmával a következő t. urak fizettek felül: 
Szőcs István 10 kor,, Kölni Sámuel 3 kor,, 
Krecsun és Rádu 2 kor. 40 fill., Tamás József 
2 kor., Goss Frigyes 1 kor. 80 fill, Simon 
Gyula, Bostyán Frátye V20—1 20 kor., Both 
Adolf 80 fill., Shmidt Károly 60 fill., N. N. 
40 till. Tóth Bálint 20 fillér.

—- Megszöktotett feleség. Keserves pa­
nasszal állított be ma délelőtt a rendőrségre 
Nagy Endre napszámos. Nagy bu nyomta 
az ő szivét, melynek bánatát nem enyhíti 
semmi, csak a sárga halál, vinné már a 
szárnya alá. Legalább azt mondta, ba nem 
segítenek rajta, hát bele hal. Mert nagyon 
szerette a feleségét, hát mérhetetlenül fáj 
neki, hogy mégis megcsalta, elhagyta. Volt 
neki valami régi ismerőse, egy kocsis, aki 
különben földije is volt. Tegnap mig a föld­
jén járt, ezalatt a felesége szépen eltávozott 
hazulról. Este pedig, mikor haza tért, nyitva 
volt az ajtó, de a feleség nem volt sehol. 
Nem is jött később sem, hanem jött a ko­
csis mondani, hogy ne várja ezentúl az asz- 
szonyt, mert az már csak ő vele ól, mint­
hogy első urával sem volt megesküdve, hát 
ilyen címen éldegélhet a másikkal is. Nagy 
Endre hiába szolt volna inkább nem tett 
semmit. Ma aztán jelentést tett a hatóságnál, 
hogy hozzák vissza neki a feleségét, meg 
azután valamije is eltűnt. Az asszony ta­
gadja, mert egész nap nyitva volt az ajtó, 
akárki bemehetett.

— Nehány szó az aszfaltozáshoz, Az 
átjáróknál s a nagy kapuk bejáratánál az 
aszfaltozás nem felel inog a célszerűségnek, 
mert azokat sokkal jobb lett volna olyan 
kockaszem aszfaltból, vagy pedig kővel ki­
rakni, mert igy egyrészről a szegény állatok 
el-el csúsznak rajta, másrészről pedig a vi­
déki, hatalmas nagy cs erős tengelyű pa­
raszt szekerek az aszfalt átjárókat ideje ko­
rán megfogják rongálni, dupla adót okozván 
a szegény misera contribucus plebsnok. Ezen 
valahogy segíteni kellene, — de már sok 
helyen késő! .

— Tolvaj cigány. Sovin Demeter ott 
bujkált pénteken a hetivásárban, lesve az 
alkalmas pillanatot, melyen elkaparinthatna 
valamit. Be is csúsztatott egyet mást fene­
ketlen zsebeibe s elbizakodva a Devla jó­
ságában, vakmerő vállalatra szánta el magát. 
Megpill intett ugyanis ogy portékáért fizető 
úrnőt, de nem is őt, hanem kövér erszényét, 
azt is akkor, mikor a kabátja zsebébe tette. 
Mint a sötét árnyék, követte nőt a hoppsz .

oda a bugyolláris. Hanem hát meglátta 
ezt egy rendőr s nyomban lefülelte és álta- 

I János érdeklődés között vitte be a puliciára

a reszkető morét. A dada ugyan csak mon­
dogatta, hogy a Devla (isié meg, — de hi­
ába ! . . .

— Felesége helyett a fiát. Hárman va-. 
Iának együtt Gergely András meg a felesége, 
meg a fin, aki nem rég jött haza Ameriká­
ból és azóta együtt jártak az apjával nap­
számba. De ez a hármas családi élet nem 
volt valami idillikus, mivel az örog elősze­
retettel verte el a feleségét naponta kétszer 
is. Ezen szokásához híven ma reggel is meg­
ragadta hites társát, hogy a móresro kiok­
tassa, de a fia védelmére kelt. Hanem ez 
nem hozta ki az öreget a sodrából csak 
annyit változtatott a jó szokáson, hogy most 
gyors fordulással a fia fejére ütött. Az apa 
ellen megindult az eljárás.

— Irodalmi család. Fogarason egy csa­
ládról van szó, amelynek minden tagja iró.
A két kisasszony költeményeket ir, me­
lyeket egy lap som akar kiadni ; a fiuk 
színdarabot Írnak, amelyeket egy színigaz­
gató se mer előadni; az anya meg elbeszé­
léseket ir, amelyeket az ördög se akar el­
olvasni.

— S az apa P
— Az meg váltókat ir, melyeket senki 

se akar leszámítolni.
— Erő3 sovinista ugyan, de derék 

magyar ember tizalay Farkas honfitársunk, 
ki felbuzdulva a KIondykében hirtelen meg­
gazdagodott aranyásók sikerein, maga is el­
indult az aranytonnő, hó és jógboritotta, 
távol Északamerikába. Hogy azonban bálá­
jától távol is kifejezést adjon magyar érzel­
meinek, még itthon ellátta magát megfelelő 
ruházattal, fegyverrel, szerszámokkal sőt, —• 
tekintettel a Klondykóben uralkodó renge­
teg drágaságra, — még élelmiszerekkel is, 
melyek között élelmi és gyógyszer gyanánt 
nehány tucat négy csillagos Estorházy-cog- 
noc foglalt el tekintélyes helyet. Igaz ugyan, 
hogy mint Szalay Írja nagy beviteli vámot 
szedtek be rajta partraszállásákor., de majd 
megfizetik neki a Klondykeiek minden csep­
pet arannyal, már pedig, ha ez tény, akkor 
Szalay uram akár egy csákány vágást se te­
gyen, mert magából, a vele vitt Esterházy 
cognacbél is meggazdagodhat. Amit tiszta 
szívből is kívánunk neki.

— Óvakodjunk a szélhámosoktól. Utóbbi 
hetekben ismételten megtörtént, hogy egy úri 
kinézésű ember városunk több polgárát a 
lakásán felkereste, hogy magát állatorvosnak 
és festőnek adta ki s egyesektől segélyt, 
másoktól pedig pénz előlegeket csalt ki. A 
szélhámos eljárásáról az érdekeltek csak na­
pok múltán értesítették a rendőrséget s igy 
a tettest kózrekeriteni nem tudta. November 
hó 17-én az ismeretlen városunkban ismé­
telten megjelent és szélhámosságának újból 

I neki fogott, ezúttal azonban vesztére, mivel 
azt rendőrségünk tetten érte és személya­
zonosságát megállapítani elővezette. A ren­
dőrségen kitűnt, hogy az illetőt Kraft Gá­
bornak hívják és sárkányi illetőségű, a ki 
Amerikából nem reg jött haza . es azóta 
szakadatlanul utazgat, vagyis szélüámosko- 
dik. Nevezettet a helyi szolgabiréság a vá­
rosból kiutasította, és a kir. járásbíróság 
mivel többeknek sérelmére becsületsértést 
követett cl 1d0 korom pénzbüntetésre Ítélte.

— Balthazar master Bogarason. Iíót 
élvezetes estére van kilátása közönségünknek, 
kedden folyó lié 4-én és szerdán folyó ho 
5-ón a „Lauritsch szálloda“ nagytermében, 
amikor is B a 11 li a z á r, a nagyhírű spiritista 
és illuzionista fogja bemutatni csodálatos



6. oldal. F o g r a s és Vidéke

művészetét. Balthazar 15 évi amerikai 
tartózkodása alatt tanulta meg a boszorkány­
ság minden csinját-binját és most az 8 utol­
érhetetlen mutatványaival az egész országot 
bámulatba ejti. A fővárosi és vidéki tekin­
télyes lapok sok csodálatos dolgokat Írnak 
róla. Varázspálcájának egyetlen mozdulatá­
val szellemeket magnotizál, száraz magokból 
több eleven rózsafát növeszt, melyeknek vi­
rágjait a közönség között osztja fel. Egy 
halászhoroggal eleven halakat fogdos össze 
a közönség feje fölött, majd az uraknál levő 
zsebórák az 5 rendeletére rosszul járnak, 
de spiritista mutatványaival is egyszerűen 
ámulatba ejti a közönséget, hasbeszélésével 
pedig, amelyet egy egész csoport cletnagy- 
ságu babával ad elő, kacagtató jeleneteket 
tud produkálni. A büvósxete igazán bűvé­
szet számba megy és nem holmi kóklerség­
gel kontárkodik, hanem csodadolgokat mii­
vel s ami fő, minden dolgok magyarázatát 
számtalan kedélyességgel fűszerezett magyar 
nyelvű előadásban adja, nagyszabású stílus­
ban. Saját fényes diszleteivol a termet Ízlé­
ses színházzá alakítja át. Ajánljük ezt a 
magyar művészt közönségünk figyelmébe. 
Helyárak : I. Zártszék 1 kor. 60 fillér. Zárt- 
szók 1 kor. 20 fillér. Állóhely 60 fill. IJeák- 
és gyermekjegy 60 fill. Jegyeket már lehet 
kapni Thierfeld Dávid könyvkereskedésében.

— A Válópör. Egyik helybeli ügyvé­
dünkhöz a napokban beállít egy vidéki 
ember.

— Hallom, hogy a tekintetes ur érti 
legjobban, hogy a férfit, meg az asszonyt, 
hogyan koll elválasztani.

— Foglalkozom ilyen ügyekkel ! — 
mondta az ügyvéd.

— No hát válasszon el engem az asz- 
szonytóJ. Nem sajnálom a költséget. Tovább 
élni úgy sem tudok vele, mert házsártos, 
meg kikapós is.

— Az bizony elegendő ok az elválásra.
Mikor keltek egybe?
— Nem keltünk még egybe !
— Hát?
— Csak vadházasságban éltünk egy­

mással I
— De hát hiszen akkor nem kell vá- 

lópör P
— Szólt az ügyvéd.
Egyszerűen lerázhatja a nyakáról az 

asszonyt.
Az atyafi elgondolkozott. És aztán lassú 

hangon azt mondta:
— Hát azt hiszi a tekintetes ur, hogy 

ha azt az asszonyt csak úgy egyszerűen le 
lehetne rázni, hát eljöttem volna ide? . .

— Ami nem bizonyos. Tegnap este egy 
elázott napszámos vidám hangulatban tán­
torgott a Ferenc József tér közepén s ugyan­
csak bámulgatta az ivlámpák intenzív fényét. 
Annyira beléje szorult a jókedv, hogy végre 
is nótázni kezdett és nagyokat kurjongatott. 
A lármára figyelmessé lett egy rendőr és 
rákiáltott:

— Nem hallgat?! . . .
—- Miért hallgassak, mikor olyan jó­

kedvem van ?
— Hát nem tudja, hogy ilyenkor már 

tt becsületes ember csendben megy haza.
A vidám kedvű ember mosolyogva nézett 

végig a rend komolykodó őrén, aztán indig- 
nálódva mondta:

— Hát ’iezon nem is olyan bizonyos, 
hogy én — haza megyek 1

— A tettenért zsobmüvész. Lie Vazul 
herszónyi lakos f. évi november hó 30-án 
azzal a szándékkal jött bogarasra, hogy it­
ten a szükséges bolti cikkeket bevásárolja. 
A Schul-fóle bolthelyisógben megjelent ottan 
többféle fűszer árut rendelt magának s mi­
dőn azoknak az árát kiakarta fizetni ijede­
lemmel konstatálta, hogy a zsebébe volt 78 
koronáját valaki ellopta. A bőit helyiségében 
— hol nagyon sokan voltak — körülnézett 
és örömmel látta azt, hogy egy fiatal ci­
gánynő a bolt ajtón kifelé menekül. Rögtön 
tisztában volt azzal, hogy a pent csakis azon 
cigánynő lophatta el, miért is gyorsan utána 
ugrott, megfogta, és tényleg annak kezében 
a pénzét utolsó fillérig megtalálta. A közel­
ben volt rendőr a cigánynőt gondozása alá 
vette vagyis a rendőrségre elővezette a hol 
kitűnt hogy a cigányuőt Lakatos Máriának 
hívják és ismert veszélyes zsebmetszőnó, 
cselekményét az illető azon büszke kijelen­
téssel ismerte be, hogy ő zsebtolvajlás dol­
gában nagy művész. A büszke művésznőt 
rendőrségünk a kir. jbiróságuak feljelentette.

ís kérmeHtre magyar ny; Ivti. g"zda on ii ihz váJl í’ö&riogy- 
rék#me*> 3000-nóí több rajzzal, mimlontieinü lükír.oí-, *t£üei- 

és aronyórAfc, valamint oiUjiípmi önül si'.oiiü 
mxauzy és ezüst Aru%, acól-
ós borAitüt slb.-ről eredeti g-yéri Árban.
Nikkel remontoir óra ... .................. K. 3.—
System Ro*i<opf patent óra ... K 4.— 
Svájci eredeti *yntem Roakopí pátert K 5.—' 
Bejegyzett „Saa HoBkopf" nikkvii mm K 7.— 
Ezüst remontoir óra . Glória" iuüvol K 7.60 
Ezüst remontoir óra dupla fedóllsl... K 11.60
Ébresztőóra K 2 90. Konyhoóia......... K 8.—
Sohwarzwaldl óra K ‘J.SO. Kakukóra K b 50 
Minden óróórt 8 övi Írásbeli jótállás. — Nin­
csen kockázati Seocorélés megenffedvo, 

vagy a pénz vissza I
KONHAB JÁNOS
Eiií óraujár ée eeétküldétit á. uhás, 

Brüx 1422 StósM. (Csehország.)

Kossuth Ferencz levele:
„Csuzos bántál máknál az 

„INDASZESZ“ bedörzsölése jó 
hatásúnak mutatkozott. Kérem 
legyen szives nekem három üveg­
gel küldeni.“

KOSSUTH FERENCZ.
Számos előkelőségek és orvo­

sok igazolják, hogy a törvényesen 
védett s z é k e 1 y h a v a s i

INDASZESZ
gyógyfű sósborszesz 

legjobb szernek bizonyult a test 
és izmok edzésére. Üdít és frissít. 
Megóvja a testet a hideg káros 
befolyásától, Másságéhoz (gyúró- 
kenő kúra) felette ajánlatos. 
Leghatásosabb szer csuz, kösz- 
v é n y, r h e u m a, fejfájás, nátha, 
influenza, tagszaggatás és minden­
nemű meghűlésből o redő b j^ k 
ellen. A székelyhavasi „INDA­
SZESZ“ össze nem tévesztendő 
közönséges sósbor szesz készítmé­
nyekkel, melyek egyszerű szesz- 
kivonatok, holott az „INDASZESZ“ 
Hzókelyhavasi gyógyfüvekbőielő- 
állított és hatásában felülmúl­
hatatlan gyógyszer. Egy üveg 
székely havasi „INDASZESZ“ fölér 
10 üveg közönséges sósbor szesszel.

A törvényesen védett szó kely- 
havasi „INDASZESZ“ kapható
minden gyógyszertárban, vala­
mint ifj. Borsai Ferenc, Neumann Izsák, 
Wazek Antal f o g a r a s i cégeknél.

48. szám.

Nyilttér.
E rovat alatt megjelent közleményért nem 

vállal felelősséget a Szork.

25-35 ezer korona
-sk okiratokkal «e- igazolható biztos 

évi keresetre szer tehető,
ahol az már eddig bevezettetett egy szabadalmi 
jog kihasználásával, amely Fogaraa megyére 

6 évre bérbe adandó.
Előzetes tőke befektetés nem szükséges. 

Csak vagyoni garanciával rendelkezők küld­
jék ajánlatukat

Találmányokat értékesítő vállalat
Budapest, Erzsébet-körut 12.

CSARNOK
ELVETTE A SZERETŐMET.

Elvette a szeretőmet 
Hamis szemű barna,
Mint a szeme, a szive is 
Épen olyan csalfa.
Megátkozom! nehéz szóval,
Keserű lélekkel,
Az ón földi menyországom 
Miért dúlta széjjel ?

Oh, ha tudná, az a hűtlen 
Mennyi kőny folyt érte,
S mily kegyetlen fájdalomtól 
Van a szivem tépve,
Vissza hívna, vissza sirna,
Mint a nóta mondja,
Hej! de késő, ha elcsattant 
dudásnak a csókja.

Székely Albertné.

Bolyongás.
A „Fogaras és Vidéke“ számára 

Irta: Vogel Viktor.

Eszembe jut egy a tengermellóken töl­
tött nap s ez emlékezésem biztat arra, hogy 
a „Fogaras és Vidéke“ kedves olvasóinak 
egyet-mást elmondjak. Azt hiszem, emlékez­
nek még rám, kit talán már elveszettnek 
hisznek az élet tengerében ; ki elhagytam a 
kedves kis várost a eltávoztam az Adriához, 
hol csak halvány reményem lehetett és szép 
emlékem mind ama sok, mitől elkeltett 
válnom. Mert hiába! A mi érünk, akárhová 
vigyen sorsunk s magunk ott akármilyen jól 
találjuk, — mindenkor visszavonz.

Pár hónappal ezelőtt még a Quavueron 
tovasiető egy hajógőzösön sóhajtottam bérces 
hazánk, szülőföldem felé, óhajtva a percet, 
melyben viszontláthatom.

Május volt. Az egész tengermellók a 
dús növényzet virágaitól pompázott, illatozott. 
.... A Tengerparti m. kir. állami tisztvi­
selők egyesülete“ tagjai kirándulást tervez­
tünk Árbóba és Zengbe. Kirándulásuuk 
gyönyörű napra esett s a tükörsima tenger 
és szélcsend sikerültté s igy kedvessé tette 
a hajón töltött időt mindnyájunk részére. 
Az elindulástól a visszaérkezésig leirhatatluu 
volt a jókedv, melyet a hajón levő és a 
„fiumei magyar kör“ tagjaiból álló 
kitűnő zenekar, állandóan ébren tartott. A 
bajó 190 kirándulóval hagyta el a fiumei 
kikötőt, a minden igaz magyar és magyar 
barát lelkesedését felköltő „Rákóczi induló6 

I hangjai mellett; majd pedig a parton egybe-
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gyűlt közönség, a kirándulókkal együtt bele- 
kezdtek az énekimába: Jeten áld meg a 
magyart . , , “

Hajónk nemsokára messze úszott a 
kikötőtől s a kirándulók között külön cso­
portok képződtek, annak rendje és módja 
szerint, hogy kinek miben telik kedve. A 
fiatalság táncra perdült a fedélzeten, a ko­
molyabbak a vidék szebbnél szebb tájkép­
részleteiben gyönyörködtek, melyek menten 
hajónk tova siklott a tengeren; egy pár 
vénlegény a bajó orrára telepedett egy asztal 
mellé s miközben kímélet nélkül fogyasztot­
ták a komlólevet, nem törődtek csak a maguk 
kalaberével.

A zajos jókedv szinte mámoros álomba 
merített, melyből csak a parti lakosok foly­
tonos „evviva“, „zivio“ kiáltása, do gyakran 
„éljen “-zése téritett magamhoz. Később 
azonban ismét csak folytattam álmadózásai­
mat s csodálatos bár, de úgy van, hogy o 
napom tartom legszebbikónek azok közül, 
melyeket a tengerparton töltöttem, de ugyan­
csak e napon éreztem legerősebben a vágyat 
visszatérni a Kárpátok ölébe . . . közelebb 
ahhoz a csillaghoz, mely mennél inkább 
távolodott hajónk, annál fényesebben ragyo­
gott. Úgy éreztem ekkor, hogy nemcsak az 
Adriát, a már megszokott szép tengerpartot 
s Fiúmét, édes hazánk gyöngyét, — de a 
menyországot is odakéno hagynom érette. 
Abban a csapongó zajban, jókedvű körben, 
mely leglelkesebb hangulatcsinálóját bennem 
látta s azt hitte, hogy vele vagyok szivvel- 
lélokkel; — képzeletem világa átesett ide 
s gondolatvilágom egy gyöngyszem körül 
végleg megjegeoesedott.

............Zengben voltunk. A lakosság
lelkesen fogadott s miközben „Liburnia“ 
nevű gőzösünk befutott a kikötőbe, a tarac­
kok bombázáshoz hasonló üdvlövései egy­
mást érték, a „zivio“, „evviva“, „éljen 
Kossuth“ kiáltások pedig folyton elemibb 
erővel tört ki az ajkakon, mig a zenekar a 
horvát himnuszt játszotta.

Itt megtekintettük az igen érdekes 
régi temlopot s más középületeket, majd a 
történelmi nevezetességű „ N óhaj “ várat. 
Zengből rövid időtöltés után folytattuk utun­
kat Arbe felé, merre a „Liburnia“ egy egész 
szigetvilág változatos és sokfélesége között 
haladt tova a kötött ki Arbe érdekesen épí­
tett mólóján.

Itt már a város előkelősége fogadott 
a népen kívül s a polgármester megemlé­
kezve a magyar-dalmát testvériségről mind­
nyájunkat vendégül fogadott. Részünkről 
Fest Aladár kir. tanácsos, gimnáziumi igaz­
gató és korolnök mondott szép és nagyhatású 
olasz beszédet, miközbon a tarackok durro­
gása, Magyarország, Kossuth stb. éljenzése 
szűnni nem akart, — mintegy jeléül annak, 
mennyire ragaszkodik Magyarországhoz a 
dalmata. A beszéd után a zenekar eljátszotta 
itt a horvát himnuszt, mit hallgatva vártak 
végig dftlmát barátaink s utána a Rákóczit, 
melynek lelkesítő hangjai utat találtak az 
arbeiek szivéhez s egetverő „zivio!“ „evviva!“ 
és „éljen !“-t (mert az arbeiek éljeneztek is) 
csalt ki belőlük.

Igen természetes, hogy a rendkívül 
meleg fogadtatást mindannyinn nagy lelke­
sedéssel vettük és viszonoztuk s mindjárt a 
kiszállás után élénk volt az arbeiekkel kötött 
barátkozás. Az érdekességek megtekintése 
után, — melyekben Árbe városa bővelkedik, 
— a tengerparton elterülő szép nagy térre
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vonultunk, hol fiatalságunk a már a hajón 
kezdett táncot tovább folytatta, azzal a 
különbséggel, hogy itt már a magyar leány 
ás asszonyokon kívül, az arbei szépségeket 
is megismertették a szép magyar tánccal, a 

I csárdással ....
............ De este lett, ütött a válás

órája s mi érzékeny búcsú után elfoglaltuk 
j tégi helyünket a „Libuniiáu-n, A zenekar 

újból játszotta az indulót, a tarackok is ver­
senyre keltek egymással s végé-hossza nem 
volt a kendőlobogtatásnak, „zivio“, „evviva“- 
zasnalt. A Dalmát tengerpart még nem visz* 
hangzott ily szokatlan, de mindnyájunkat 
lelkesítő kiáltásokat, mint: „Éljen Magyar- 
ország!-* 1. „Kljén Kossuth!“, „Éljeu a magyar 
Dalmácia !“ (mert hűbb polgárát hazánkban 
a nemzetiségek között hiába keressük, a 
ebben paratlau.) A hazafiasait érző kebelnek

.... Es nagy lett mindnyájunk bá­
nata, mikor késő este az „Adamich“ mólon 
kikötött a „Liburnia“. A fiatalság alig akarta 
elhinni, hogy végét is kell vágni a tüzes 
csárdásoknak, molyokét indulástól érkezésig 
oly gondtalanul lejtőit a fedélzeten. De mint 
mindennek, úgy ennek is vége lett s mi 
valamennyien elégedetten oszoltunk széjjel.

Az ég szép holdas, csillagos volt. Egy 
a többinél sokkal fényesebb csillag ragyogott 
erre keleten valahol .... néztem, néztem 
sokáig s egészen belemerült lelkem szép 
világa, amint magamban a nappali fényben 
úszó utcákon végig siettem lakásomra. S 
hogy mellette lehessek egészen, vissajöttem 
hozzá, vissza keletre !............
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Köhögés!
Ki ezt figyelmen kivül hagyja, 
— önönmaga ellen vétkezik.

Kaiser-féle

Mell-cukorka
a St fenyővel.

Orvosilag kipróbálva és ajánlva:
köhögés, eliiyilikásodás ==
•=^-r:=-— és rekedtség ellen.

4512 liitelesitett bizonyítvány 
tanúsítja, hogy megtartják azt, 

———- amit ígérnek. -——--

, 20 és 40 filléres csomagokban kaphatók :
! HERMÁM P. JÁNOS gyógyszertárában, Fogaras,
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torsából f léli ja 
alaptőke: 44.000.000. tartalékalap: 20.500.000

elvállalja mindennemű tőzsdei mű­
veletek keresztülvitelét, váltók és szelvények bevételezését, 
értékpapírok őrzését; előlegeket nyújt értékpapírokra, kiállít 
hitelleveleket és csekkeket a bel- és külföld összes piacaira 

és elfogad betéteket kamatoztatásra.
~L
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HiraetéSeKet felvesz e lap kiadóhivatala.

1007. éwre

Képes családi naptár 
Falusi gazda naptár 
Borászati naptár 
Regélő bácsi .
Magyar hősök naptára 
A magyar család naptára 
A magyar nemzet nagy képes 

naptára
Ilit, remény, szeretet és a szent 

család nagy képes naptára 
A mesélő bácsi nagy képes 

naptára
István bácsi naptára 
Magyar nők házi naptára 
Protestáns uj képes naptár 
Lidérc naptár 
Közhasznú nagy képes naptá 
Honvéd naptár 
Magyar nópnaptár .
Képes Kossuth-naptáv 
Magyar képes népnaptár 
Petőfi naptár .

a következő legdíszesebb kiállítású és legolcsóbb magyar 
képe® iiiiptósaitk érkezteti s irzznz::

it. un. K. till. K. till.
1 20 A magyar ember képes A népszabadság képes napt. . — 40
1 20 naptára .... — 60 Képes független-égi naptár . — 40
1 20 A szent-család képes naptára — 60 Igazságos Mátyás király képes

— 80 Vig cimbora .... — 60 naptára . — 40
- 80 Székely egyleti képes naptár . — 60 Képes földmivelési naptár . — 40
— 80 Nagy Petőfi naptár - 60 Kis képes mesélő naptár . - 40

Nagy képes kereszt, naptár — 60 Tündérek naptára . . — 40
- 80 Szántóvetők naptára - 60 Ős magyarok képes naptára . — 40

Bátyáin uram nevessünk n. . — 60 Kis képes házi naptár . . -- 40
— 80 Ezernyolcszáznegyvenny ok — 60 Képes szentháromság naptár . — 40

Nagy Kossuth naptár — 60 Irodai fali naptár . . — 40
— 80 Nagy képes mese-naptár — 60 Nagy regélő naptár . — 80
— 80 Ezer esztendős Magyarország Földmivelők naptára . — 60
— 80 képes naptára — 60 Magyar vitéz naptár . — 60
— 80 Igazmondó népnaptár — 60 Erdélyi képes naptár . — 60
— 80 Kis képes nópnaptár — 40 Alföldi dalos naptár . — 60
- 80 Keresztény képes naptár . — 40 Kalandos mese naptár . — 40
- 60 Kis Kossuth-naptár — 40 Kis regélő naptár . . — 40
— 60 Budapesti kis képes naptár — 40 Nagy képes naptár . 2 —
— 60 Magyar mesemondó naptár — 40 Borszem Jankó naptár . 2 -
— 60 Kis Képes szűz Maria-napt. — 40 Közigazgatási kalendárium . 1 40
— 60 Magyar gazda naptár — 40 Magyar tanítók naptára . — 80

Kaphatók: Thier féld Dávid könyvkereskedésében, Fogarason.

Hiíüaui minőségű és legmugasabb szilárdságú Portland - Cementet, ajánl olcsó áron a
m 1 ^

EsB

BEÍS.SSÓBÍS.N.

Sogatmn kaphitó: Bebaue? W., Schul H. is TMerfeli L. utak kateskeíéaeíbea,
é N • T hier fold Dávid könyttivomdájabtíii, Fogannunk

■

■


